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    莫言在获得诺贝尔文

学奖时曾说过，“翻译工作
特别重要。 我之所以获得

诺奖， 离不开各国翻译者
的创造性工作。有时候，翻

译比原创还要艰苦。 ”同
样，如果没有译者林少华，

日本作家村上春树恐怕也

不会像如今这样在中国拥
有大量读者。

翻译， 作为架越世界
文学艺术之林间必不可少

的彩虹桥梁， 它的重要性
和创造性不言而喻。为此，

我们全新创设了上海文学
艺术翻译奖。

关于这个全新的奖
项， 从昨天公布的评选范

围和奖项设置来看， 我们
不仅立足文学翻译， 更加

延伸拓展到舞台和影视表
演， 这与其他的一些翻译

奖项很不同。 可以说，上海

是用奖项作鼓励， 来欢迎
全中国、 全世界的优秀文

艺作品，更多地来沪出版、展出、展演、

展映， 来推动上海国际文化翻译中心

建设， 来提升上海作为国际文化交流
中心“码头”的能级；我们也是用奖项

作鞭策， 助推上海原创文艺作品 “源

头”建设，助推新时代上海文艺创作更
好地走向全国、拥抱世界。
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붫짏몣돶냦믲짏몣풭뒴뗄틔

벰짏몣ퟷ헟（暂限当前上海户籍或
上海市居住证）뒴ퟷ뗄컄톧ꆢ틕쫵

ퟷ욷랭틫캪췢컄ꎬ늢헽쪽돶냦ꆢ뷸
죫떱뗘쫐뎡믲릫뾪퇝돶ꆢ짏펳ꆢ햹

돶뗄랭틫헟ꎻ

붫맺췢컄톧ꆢ틕쫵ퟷ욷랭틫캪
훐컄ꎬ늢퓚짏몣헽쪽돶냦믲퓚짏몣

릫뾪퇝돶ꆢ짏펳ꆢ햹돶뗄랭틫헟ꎻ

짏몣랭틫릤ퟷ헟ꎨ暂限当前上
海户籍或上海市居住证ꎩ랭틫훐ꆢ

췢컄뗄컄톧ꆢ틕쫵ퟷ욷ꎬ헽쪽돶냦

늢뷸죫떱뗘쫐뎡믲릫뾪퇝돶ꆢ짏

펳ꆢ햹돶뗄ꆣ
（申报作品的出版或展演年限

为 2014 年 1 月 1 日起至 2018 年
12月 31日）

奖项设置＞＞＞

文学翻译奖： 훐틫췢ꎺ5늿ퟷ

욷벰랭틫헟 （或以下）ꎻ췢틫훐ꎺ5
늿ퟷ욷벰랭틫헟（或以下）ꆣ

（首届仅限英、法、德、日、俄、

西班牙、阿拉伯）

表演艺术翻译奖 （舞台表演、

影视表演）：훐틫췢ꎺ5늿ퟷ욷벰랭

틫헟（或以下）ꎻ췢틫훐ꎺ5 늿ퟷ욷

벰랭틫헟（或以下）ꆣ
（首届仅限英、法、德、日、俄、

西班牙、阿拉伯、中国周边其他国
家主要语种）

움붱횻퓚짪놨쪱퓚쫀뗄랭틫
헟뗄ퟷ욷훐뷸탐ꆣ

继往开来 全新引领
뷼듺틔살ꎬ짏몣뻍쫇훐췢컄틕

붻쇷뗄ꆰ듳싫춷ꆱꎬ퓚컄톧짏룼폐

ꆰ췢맺컄톧랭틫튡삺ꆱ뗄쏀폾ꎬ펵폐
뢵샗ꆢ듷췻쫦ꆢ쯯듳폪ꆢ닝펤ꆢ랽욽ꆢ

잮뒺뗈훚뛠쏻볒벰ퟷ욷ꆣ짏쫀볍
뛾죽쯄쪮쓪듺ꎬ떱쪱뗄컄첳훷붫죧

슳톸ꆢ쎩뛜ꆢ횣헱ꆢ냍뷰뗈뚼퓚컄

톧뒴ퟷ뗄춬쪱ꎬ듳솦틫뷩췢맺컄톧
ퟷ욷ꎻ쾷뻧ꆢ뗧펰ꆢ틴샖ꆢ믦뮭ꆢ뗱쯜

뗈틕쫵쇬폲춬퇹죋닅놲돶ꆢퟷ욷럡
뢻ꎬ샮쫥춬ꆢ돂루탁ꆢ횣헽쟯ꆢ탬놯

뫨뗈죋튻뇟듓쫂랭틫ꎬ틽뷸듳솿쫀
뷧폅탣컄틕ퟷ욷뫍샭싛훸ퟷꎻ튻뇟

뾪햹풭뒴ꎬ늻짙폅탣ퟷ욷놻랭틫떽
쇋몣췢ꎬ뒫능맣풶ꎬ돉캪병뮰ꎬ쯻쏇

뚼쫇훐췢컄틕뮥쿠붻쇷ꆢ뇋듋췆뚯

뗄뗤랶ꆣ룄룯뾪럅틔뫳ꎬ폈웤쫇탂
쪱듺뗄짏몣뒫돐ꆢ퇓탸ꆢ럡뢻뫍랢

햹쇋헢튻컄뮯뗗퓌뫍뺫짱ꆣ
2019쓪돵ꎬ짏몣쫐헾킭쪮죽

뷬뛾듎믡틩짏ꎬ5캻쫐헾킭캯풱쳡

돶쇋ꆰ맘폚짨솢랭틫붱ꎬ듲쿬짏몣
뛔췢컄뮯붻쇷욷없뗄붨틩ꆱ뗄쳡낸

ꎨ0858뫅ꎩꎬ뫴폵퓚짏몣돉솢컄톧
틕쫵랭틫붱ꆣꆰ뷱쳬ꎬꆮ랭틫붱ꆯ헽쪽

뒴짨ꆣ컒쏇붫춨맽릫욽ꆢ릫뾪ꆢ릫헽
랽쪽움톡뫍뇭헃뷼쓪살폅탣뗄컄

톧틕쫵틫ퟷꎬ쿠탅쓜죃좫맺ꆢ좫쟲
뗄컄틕뺫욷룼뛠뗘뷸죫짏몣ꎬ튲쪹

탂쪱듺뗄뮦짏컄틕뒴ퟷ룼뫃뗘ퟟ
쿲좫맺ꆢ펵놧쫀뷧ꆣꆱ짏몣랭틫볒

킭믡믡뎤캺폽쟠헢퇹쮵ꆣ

囊括舞台 涉及电影
뻝ퟩ캯믡뷩짜ꎬ쫗뷬ꆰ랭틫붱ꆱ

붫폚 2020쓪헽쪽퓋ퟷꎬ움붱횻퓚

짪놨쪱퓚쫀뗄랭틫헟뗄ퟷ욷훐뷸
탐ꎬ짪놨ퟷ욷뗄돶냦믲햹퇝쓪쿞캪

2014쓪 1퓂 1 죕웰훁 2018 쓪 12

퓂 31죕ꆣ틔뫳쓢뚨캪쎿 3쓪뻙냬

튻뷬ꆣ뻟쳥붱쿮짨훃짏ꎬ돽컄톧랭

틫붱췢뮹붫짨솢뇭퇝틕쫵랭틫붱ꎬ

냼삨컨첨뇭퇝뫍펰쫓뇭퇝ꆣ

ꆰ죧뷱ꎬ풽살풽뛠뗄맺췢컨첨
ퟷ욷놻틽뷸떽훐맺퇝돶ꎬ헢쫗쿈뻍

뗃뷸탐랭틫ꎻ뛸훐맺뗄컨첨ퟷ욷튪
쿫ퟟ돶맺쏅ꎬ랭틫쫇뇘탫뷸탐뗄뗚

튻늽ꆣꆱ짏몣뮰뻧틕쫵훐탄틕쫵ퟜ
볠폷죙뻼쮵ꎬ짏몣튪듲퓬퇇훞퇝틕

횮뚼ꎬ뻍룼탨튪랭틫살듮붨릵춨뗄

욽첨뫍쟅솺ꎬꆰ짏몣쇬좫맺횮쿈짨
솢ꆮ랭틫붱ꆯꎬ쮳쪱뛸캪ꎬ튻뚨믡뛔

탐튵뗄랢햹웰떽벫듳뗄벤샸ퟷ
폃ꆣꆱ튻냙뛠쓪잰ꎬ뗧펰뒫죫훐맺ꎬ

죃맺죋폐믺믡늻돶맺쏅뻍쇬싔떽
쫀뷧룷뗘뗄럧쟩ꎬ퓚헢튻맽돌훐ꎬ

펰쫓틫훆튲펦퓋뛸짺ꆣ짏몣뗧펰틫
훆뎧랭틫뢺퓰죋쿄쳱쮵ꎺꆰ뷱쳬ꎬ컒

쏇룼탨튪냑ꆮ뫃맊쫂ꆯ엄돉뗧펰ꎬ죃
컒쏇뗄ꆮ뫃뗧펰ꆯퟟ돶맺쏅ꎬ죃컒쏇

뗄ꆮ뫃랭틫ꆯ짮죫룼뛠췢맺폑죋뗄
탄훐ꆣ짏몣컄톧틕쫵랭틫붱뗄짨

솢ꎬ쾣췻쓜컼틽룼뛠랭틫낮뫃헟볓
죫뷸살ꎬ폃펰쫓틫훆뗄탎쪽ꎬ죃쫀

뷧쳽떽컒쏇뗄짹틴ꆣꆱ
쫗쾯볇헟 孙佳音

“翻译摇篮”上海首创文学艺术翻译奖 每三年一次
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    本报讯ꎨ볇헟 컢탱펱ꎩꆰ뒴탂
뎤죽뷇·2020쓪짏몣ꎨ퇮웖ꎩ릫릲컄뮯
뫍싃폎럾컱닺욷닉릺듳믡ꆱퟲ쳬뻙

냬ꆣ듳믡믣벯쇋 110볒엤쯍훷쳥ꎬ짦
벰컄틕퇝돶ꆢ컄뮯붲ퟹꆢ햹샀햹쪾ꆢ쳘

즫믮뚯ꆢꆰ붨훾뿉퓄뛁ꆱ돇쫐캢싃탐 5

쿮쏅샠ꎬ컼틽쇋훚뛠쫐쏱잰살닎볓ꆣ
뷱쓪쫇컄싃짮뛈죚뫏횮쓪ꆣ퓚

듳믡좫탂뗄ꆰ붨훾뿉퓄뛁ꆱ돇쫐캢싃
탐냥뿩ꎬ4 볒싃폎훷쳥쳡릩뗄 5 뿮

싃폎풴쿮쒿쫗듎쇁쿠ꎬ캪쫐쏱쏇
쳡릩쓜릻짮죫ꆰ퓄뛁ꆱ퇮웖뗄믺믡ꆣ

ꆰ냙쓪쫐헾 쪢쫀맺럧ꆱ쿟슷쓒삨쇋

ꆰ듳짏몣볆뮮ꆱ듺뇭탔붨훾ꎬ듸죋쏇
훘폎뻉짏몣쫐헾뢮듳슥ꆢ쫐솢튽풺ꆢ

쳥폽뎡ꆢ춼쫩망ꆢ늩컯망뗈ꎬ쳥믡냙

쓪쫐헾뗄랢햹뇤잨ꆣꆰ볒맺쟩뮳 퇮
웖쏻죋맊뻓첽럃횮싃ꆱ퓲퇻쟫췸뫬

떼쪦캪쫐쏱붲뷢튶볒뮨풰ꆢꆶ틥폂뻼
뷸탐쟺ꆷ볍쓮뗘ꆢ헔컞벫뻉뻓ꆢ헅ힿ

죊뻉뻓뗈튻쾵쇐쏻죋맊뻓ꎬ첽톰퇮
웖컄싶ꆣꆰ릤튵헱탋늻췼돵탄 퇮웖

샏릤튵첽럃횮싃ꆱ뫍ꆰ퇮웖릤튵틅듦

쳥퇩횮싃ꆱ럖뇰룸쫐쏱쳡릩쇋뎩폎

냙쓪릤튵뻉횷뗄믺믡ꆣꆰ뿆벼뒴탂·

쪵쿖캴살횮싃ꆱ룼죃폎뿍ퟟ뷸짏몣

ퟔ살쮮뿆벼망ꆢ훐맺뻈샌돂쇐망ꆢ뎤
퇴뒴마뗈ꎬ쇋뷢퇮웖탂탋뗄뿆벼뎡

망뫍뿆뒴풰쟸ꆣ
쯦ퟅ뎤죽뷇튻쳥뮯ꎬ컄닉믡짏

뗄엤쯍훷쳥튲늻퓙횻쫇ꆰ짏몣쏦

뿗ꆱꆣ3볒뎤죽뷇뗘쟸엤쯍훷쳥닎폫

놾뷬햹믡ꎺ붭쯕퇯훝뗂닅퇯뻧췅뗄
ꆶ샸횾볇ꆷꎬ헣붭몼훝죙틴놤뗄ꆶ뺭뗤

폀쇷뒫틴샖믡ꆷ뫍낲믕탻돇쮫샖뗄
욤펰쾷ꆣ웤훐ꎬ퇯훝뗂닅퇯뻧췅뷱쓪

틑캪퇮웖쟸듸살쇋 8뎡뺫닊퇝돶ꆣ
퇮웖쟸릫릲컄뮯풴뗄ꆰ뗣떥

엤쯍ꆱ쫜떽쇋쫐쏱뗄맣랺뮶펭ꆣ뷱

쓪ꎬ퇮웖쟸릲엤쯍쇋 1311뎡컄틕퇝

돶ꆢ682뎡쳘즫믮뚯ꆢ360뎡컄뮯붲
ퟹꆢ48 뎡햹샀햹쪾ꎬ쫜틦좺훚듯

22.5췲죋듎ꆣ듋췢ꎬ뮹엤쯍럅펳릫틦
뗧펰 8797뎡ꎬ쫜틦좺훚 44.9췲죋

듎ꆣ2020쓪ꎬ퇮웖쟸릫릲컄뮯풴
엤쯍움짳릫쪾엤쯍훷쳥붫듯떽 342

볒ꎬ뇈 2019쓪뺻퓶 91볒ꎬ릫쪾엤쯍

쿮쒿붫듯떽 1179쿮ꆣ

带市民“阅读”老上海
5款城市微旅行项目亮相

相|关|链|接 首届“翻译奖”评选范围及奖项设置

“上海文学艺术翻译奖，将对标国际最高水
平，积极打造一个立足上海、服务全国、面向世
界，高规格、高品质、高影响力的文学艺术翻译
奖项，推动新时代上海文学、艺术翻译事业的发
展。”昨天下午，在上海文学艺术翻译奖（以下简
称“翻译奖”）新闻通气会上，市文联党组书记、
首届翻译奖组委会副主席尤存介绍说。

■ 翻译大家草婴就是从这里走出来的 本版图片 朱光 摄

■
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打响 品牌上海文化

未来让更多中国故事走出去


